
CRITICS AT WORK. ,„

timef; thftt they oaen give readingi whioh quite
•olre dIfficaltiM in the Hebrew text, Mid hare erery
•ppeMranoe of being more correct; that Mmetimes it

if easy to prove from their tranilation that the mi»>
take m^ut he in the Hebrew, and to lee exactly the
copyist's slip which gave ri to the mistake.

And all this is tme. The Bensed Old Testament
is decidedly behind the scholarship of the age. The
work is a timid and caations one. There is little

donbt that the next revision, whenever it takes place,

will be bolder and freer, and that the ancient versions,

especiaUy the Septaagint, will play a Urger part in
»he work. Yet, in spite of all this, we believe that the
revisers were fully justified in their cautious procedure.

For, in the first place, as we have seen already, there
is every reason to believe that the existing Hebrew
manuscripts, late though they be, diflTer but very
lightly from those in use at the time of our Lord,
•nd probably centunes earlier. The most important
of their flaws and defects are of very ancient times,
before any critical study of the manuscripts had
begun, and before any of the versions, except perhaps
the Septuagint, had been made.

And, in the second place, it must be remnbered
that the versions, the only means of correcting the
Hebrew, are at present in a moat unsatisfactory state.

The difierent copies of the Septuagint vary consider-
ably from each other, and this too is the case with
the other old versions.

Therefore there is much to be said for the revised
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